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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA

e Cilji predloga

Cilj tega predloga je dolociti ribolovne moznosti za drzave ¢lanice za trzno najpomembnejse
staleze rib v Baltskem morju za leto 2007.

¢ Splosno ozadje

V skladu z Uredbo Sveta (ES) §t. 2371/2002 z dne 20. decembra 2002 o ohranjevanju in
trajnostnem izkori$¢anju ribolovnih virov v okviru skupne ribiske politike zagotavlja skupna
ribiSka politika izkoriS¢anje zivih vodnih virov, ki zagotavljajo trajnostne gospodarske,
okoljske in socialne pogoje. Pomemben instrument za dosego teh ciljev je letno dolocanje
ribolovnih moZznosti v obliki celotnih dovoljenih ulovov (TAC), kvot in omejitev ribolovnega
napora.

Z vidika poenostavitve in pojasnitve je bilo dolo¢anje ribolovnih moznosti v Baltskem morju
prvi¢ izvedeno z loCeno uredbo za leto 2006, Uredbo Sveta (ES) §t. 52/2006 z dne 22.
decembra 2005 o dolocitvi ribolovnih moZnosti in s tem povezanih pogojev za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki se za leto 2006 uporabljajo v Baltskem morju.

Mednarodni svet za raziskovanje morja (ICES) je v juniju 2006 podal znanstveno mnenje o
ribolovnih moznostih v Baltskem morju za leto 2007. Na podlagi znanstvenega mnenja je
Skupnost razpravljala o celotnih dovoljenih ulovih in kvotah ter s tem povezanih pogojih z
Rusko federacijo v okviru novega dvostranskega sporazuma o ribolovu, ki je bil parafiran
julija 2006. Ta sporazum uradno ne bo zacel veljati, dokler ga ne skleneta obe pogodbenici; za
Skupnost v obliki sklepa Sveta na osnovi predloga Komisije. Vendar sta se pogodbenici
strinjali, da bosta oblikovali ukrepe za upravljanje deljenih staleZev ze od 1. januarja 2007 na
podlagi za¢asne uporabe sporazuma [izmenjava pisem]. Ukrepi za upravljanje, o katerih sta se
sporazumeli Skupnost in Ruska federacija, so v skladu s skupno ribisko politiko.

Predlog obsega tri oddelke, pomembne za upravljanje z baltskim ribolovom v letu 2007;
oddelek, ki doloca celotne dovoljene ulove in kvote, oddelek, ki omejuje ribolovni napor in
oddelek, ki doloca s tem povezane tehni¢ne in nadzorne ukrepe.

ICES je nedavno v strokovnem nasvetu navedel, da sta dva staleza trsk v Baltskem morju
prizadeta zaradi netrajnostnega izkoris¢anja. Za vzhodni stalez je ICES priporocil, da se v letu
2007 ne sme loviti in da je treba razviti in izvesti nacrt za obnovo. Zato je cilj osnovati
vecletni nacrt za dolgorocno upravljanje ribolova staleza trsk v Baltskem morju, da se
zagotovi, da je izkoriSCanje baltskih stalezev trsk v skladu s splosnim ciljem skupne ribiske
politike o zagotavljanju trajnostnih gospodarskih, okoljskih in socialnih pogojev. Komisija je
pred kratkim predstavila predlog za uredbo Sveta za tak naért'. Ukrepi iz tega predloga glede

! COM(2006) 411 kon¢. z dne 24. julija 2006
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spremljanja, inSpekcije in nadzora v zvezi z obnovo zadevnih stalezev trske so v skladu z
ukrepi, predlaganimi v predlogu.

e Obstojece dolocbe na podrocju, na katerega se nanasa predlog

Ribolovne moznosti in dodelitev drzavam ¢lanicam so predmet doloc¢b letnih uredb. Zadnja je
Uredba Sveta (ES) st. 52/2006 z dne 22. decembra 2005 o dolocitvi ribolovnih moznosti in s
tem povezanih pogojev za nekatere staleze rib in skupine stalezev rib, ki se za leto 2006
uporabljajo v Baltskem morju.

Za upravljanje ribistva v Baltskem morju je pomembna tudi Uredba Sveta (ES) §t. 2187/2005
z dne 21. decembra 2005 o ohranjanju ribolovnih virov s tehni¢nimi ukrepi v Baltskem morju,
Beltith in Soundu, spremembah Uredbe (ES) S§t. 1434/98 in razveljavitvi Uredbe (ES)
St. 88/98.

e Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije

Predlagani ukrepi so oblikovani v skladu s cilji skupne ribiske politike in politike Skupnosti o
trajnostnem razvoju.

2. POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCENA UCINKA
e Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi

Poglavja o omejitvi ribolovnega napora in dolo€itvi s tem povezanih tehni¢nih ukrepov so v
skladu z odloc¢itvami, sprejetimi v Svetu decembra 2005, o Uredbi Sveta (ES) §t. 52/2006 z
dne 22. decembra 2005 o dolocitvi ribolovnih moznosti in s tem povezanih pogojev za
nekatere staleze rib in skupine stalezev rib, ki se za leto 2006 uporabljajo v Baltskem morju,
in so bila ze leta 2005 predmet posvetovanj s sektorjem za ribolov, nevladnimi
organizacijami, ki se ukvarjajo z ribiSkimi vpraSanji v Baltskem morju, in zadevnimi
drzavami ¢lanicami.

Posvetovanja z regionalnim svetovalnim svetom za Baltsko morje (Baltic RAC), ki je bil
ustanovljen marca 2006, so potekala predhodno na zasedanju njegovega izvr$nega odbora
junija 2006. Znanstveno podlago predloga je predstavil ICES, GD za ribiStvo pa je navedel
pravila, katerih se bo drzal pri dolo¢anju celotnih dovoljenih ulovov in kvot za leto 2007. Na
osnovi novega koledarja za casovno razporeditev zakonodajnih predlogov in odlocitev,
opisanega v Sporoc¢ilu Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu (ES) $t. 246/2006 z dne 24.
maja 2006 o izboljSanju posvetovanja o upravljanju ribiStva Skupnosti, regionalni svetovalni
svet za Baltsko morje ni mogel dati uradnega odgovora pred predstavitvijo predloga. Vendar
se je upostevalo predhodna stalisca, ki so bila izrazena med zasedanjem.

Med zasedanjem se je razpravljalo o stanju dveh stalezev trske. Oba staleza trske sta prevec
izkoriSCena, stalez v vzhodnem Baltskem morju pa trpi tudi zaradi zmanjSane zmogljivosti
reprodukcije. ICES je priporocil precej$nje zmanjSanje ribolova zahodnega staleza, da se
biomasa drstitvenega staleza (spawning stock biomass — SSB) ohrani nad previdnostno
ravnijo, in prenehanje z ribolovom vzhodnega staleza po previdnostnih mejah, da se zagotovi
obnova staleZzev na ravni znotraj varnih bioloSkih mejnih vrednosti. Vendar bi zmanjSanje
ribolova, potrebno za obnovo vzhodnih stalezev v enem letu, odpravilo ekonomsko osnovo za
ribolovni sektor in oslabilo sistem upravljanja. GD za ribiStvo je zato predlagal dolgoroc¢ni
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pristop, s katerim se raven ribolova postopno zmanjSuje na trajnostno raven ze v letu 2005.
Sektor je do takrat podprl ta pristop in celotni dovoljen ulov, ki izhaja iz izvajanja pristopa.

Za vecjo transparentnost pri postopku posvetovanja so sluzbe Komisije po junijskem
zasedanju obvestile regionalni svetovalni svet za Baltsko morje o verjetnem pristopu, ki ga je
treba spostovati pri dolocanju celotnega dovoljenega ulova za staleze trsk.

Glede ukrepov, ki zadevajo ribolovni napor in nadzor, so bila s sektorjem, nevladnimi
organizacijami in drzavami Clanicami veckrat opravljena posvetovanja in v predlogu so bile
zlasti upoStevane pripombe sektorja za ribolov.

e Zbiranje in uporaba izvedenskih mnenj

Skupnost vsako leto prosi ICES in Znanstveni, tehni¢ni in gospodarski odbor ES za ribistvo
(STECF) za znanstveno mnenje o stanju pomembnih stalezev rib. Prejeto mnenje obsega vse
baltske staleze, za katere so predlagani celotni dovoljeni ulovi. Ti ulovi temeljijo na mnenju,
vendar mu ne sledijo nujno dobesedno. V skladu z namenom Komisije, da zagotovi trajnostno
rabo ribolovnih virov in ohranjanje stabilnosti ribolovnih moznosti, so spremembe celotnih
dovoljenih ulovov in kvot omejene na najve¢ 15 % iz enega leta v drugo.

Predlagan celotni dovoljeni ulov za staleze trske odraza dolgoro¢ni pristop, po katerem se
celotni dovoljen ulov in ribolovni napor v obdobju ve¢ let postopno zmanjSata na trajnostno
raven. Vzporedno s tem predlogom je Komisija predlozila predlog za vecletni nacrt za staleze
trsk v Baltskem morju in ribolov, ki izkori$¢a te staleze. Osrednji element nacrta je postopno
zmanjSanje ribolovnega napora na dolgoro¢no trajnostne ravni, ki bodo zagotovile visoke in
stabilne donose. Predlagani celotni dovoljeni ulovi zato ne sledijo mnenju ICES o prenehanju
ribolova trske vzhodnega baltskega morja, da bi resili te staleze pred izumrtjem. Odrazajo
nacelo postopnosti, ki bo uporabljeno v vecletnem nacrtu.

Vendar predlog celotnega dovoljenega ulova za vzhodne staleze trsk zaradi izrednih okolis¢in
ni v skladu s postopnim zmanjSevanjem ribolovnega napora v skladu s predlaganim vecletnim
nacrtom. Slabo stanje stalezev zahteva sprejetje strozjih ukrepov, da bi preprecili nadaljnje
slabsanje. Glede na trenutno stanje staleZza bi postopno 10-odstotno zmanjSanje ribolovne
umrljivosti, ki je priporo¢eno v nacrtu, vodilo k 26-odstotnemu zvecanju celotnega
dovoljenega ulova. Komisija je zato ob upoStevanju namena obnove staleZza in zagotovitve
trajnostnega izkoriS¢anja sprejela odloCitev, da bo uporabila vecje zmanjSanje ribolovne
umrljivosti, ki ustreza 15-odstotnemu zmanjSanju celotnega dovoljenega ulova in
enakovrednemu zmanjSanju ribolovnega napora za zadevna plovila.

Glede na strokovni nasvet za ta stalez bo Komisija posvetila posebno pozornost vplivu
predlaganega zmanjSanja na stanje vzhodnih stalezev trsk in dokler Svet ne bo sprejel
dolgorocnega nacrta upravljanja za ta stalez, bo Komisija v naslednjih letih obvezana
predlagati celo bolj stroge ukrepe.
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Glavne organizacije/strokovnjaki, s katerimi so bila opravljena posvetovanja

Znanstveni organizaciji, s katerima so bila opravljena posvetovanja, sta Mednarodni svet za
raziskovanje morja (ICES) in Znanstveni, tehni¢ni in gospodarski odbor za ribistvo (STECF).

e Ocena ucinka

Ce bodo predlagani ukrepi izvr$eni, bodo vodili v splo§no poveéanje ribolovnih moznosti za
plovila Skupnosti v Baltskem morju. Ribolovne moznosti glede papaline in nekaterih stalezev
sleda se bodo povecale in le glede staleza trske se bodo ribi¢i sooc€ili z manjSimi kvotami.
ZmanjSanje celotnega dovoljenega ulova lososov temelji na dejanskem ulovu in zato ni
pricakovati, da bo vplivalo na vrednost iztovarjanj. Vendar bo vrednost iztovarjanj iz
Baltskega morja v letu 2007 zaradi zmanjSevanja celotnih dovoljenih ulovov za staleze trske
upadla za okoli 12 %, ¢e bodo cene ostale nespremenjene.

Predlog ne odraza zgolj kratkoro¢nih odlocitev, temveC je del dolgorocnejSega pristopa, s
katerim se stopnja ribolova postopno znizuje na dolgoro¢no trajnostno raven.

Posledica pristopa, uporabljenega v predlogu, bo zato v srednje do dolgorocnem obdobju
zmanj$an ribolovni napor, toda stabilne ali naras¢ajoce kvote. Dolgorocne posledice pristopa
bodo predvidoma zmanjSan vpliv na okolje kot posledica zmanjSanja ribolovnega napora,
zmanjSanja v ribolovnem sektorju v smislu Stevila plovil in/ali povpre¢nega ribolova na
plovilo in nespremenjena ali povecana iztovarjanja.

3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA

e Pravna podlaga

Pravna podlaga za ta predlog je Uredba Sveta (ES) st. 2371/2002 in zlasti ¢len 20 Uredbe.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog ne vpliva na prora¢un Skupnosti.

5. DODATNE INFORMACIJE
e Podrobna obrazlozitev

Predlog doloc¢a ribolovne moznosti za drzave €lanice, ki ribarijo v Baltskem morju, za leto
2007.

Celotni dovoljeni ulovi in kvote, dodeljeni drzavam c¢lanicam, so navedeni v Prilogi I.
Predlagane Stevilke temeljijo na strokovnem nasvetu in okviru za dolocanje celotnih
dovoljenih ulovov in kvot, opisanem v Sporocilu Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu
o politi¢ni izjavi Evropske komisije o ribolovnih moznostih za leto 2007.

Celotni dovoljeni ulovi in kvote za staleza trske so tesno povezani z omejitvami ribolovnega
napora, dolocenimi v Prilogi II, ter ukrepi spremljanja, inSpekcije in nadzora, dolo¢enimi v
tocki 2 Priloge III.
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Prehodni tehni¢ni ukrepi v Prilogi III predstavljajo pomembne ukrepe v zvezi s stalezema
trske v Baltskem morju, ki trpita zaradi netrajnostnega izkoriS¢anja. Komisija je predlozila
predlog za novo uredbo o vecletnem nacrtu za staleze trsk v Baltskem morju in ribolov, ki
izkorisc¢a te staleze; ta predlog vkljucuje vse te ukrepe [sklic na predlog]. Svet bo predlog
sprejel predvidoma v letu 2007.
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Predlog

UREDBA SVETA

o dolo¢itvi ribolovnih moZnosti in s tem povezanih pogojev za nekatere staleZe rib in

skupine staleZev rib, ki se za leto 2007 uporabljajo v Baltskem morju

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 2371/2002 z dne 20. decembra 2002 o ohranjevanju in
trajnostnem izkori$¢anju ribolovnih virov v okviru skupne ribiske politike” in zlasti ¢lena 20
Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 847/1996 z dne 6. maja 1996 o uvedbi dodatnih pogojev
za upravljanje celotnih dovoljenih ulovov (TAC) in kvot iz leta v leto® in zlasti &lena 2
Uredbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

3)

“

©)

(6)

Clen 4 Uredbe (ES) §t. 2371/2002 dolo¢a, da Svet sprejme ukrepe, ki so potrebni za
zagotovitev dostopa do voda in virov ter trajnostnega opravljanja ribolovnih dejavnosti
ob upostevanju razpolozljivega znanstvenega mnenja in zlasti porocila, ki ga pripravi
Znanstveni, tehni¢ni in gospodarski odbor za ribistvo.

V skladu s ¢lenom 20 Uredbe (ES) st. 2371/2002 Svet dolo¢i meje ribolovnih
moznosti po ribolovnih obmo¢jih ali skupinah ribolovnih obmocij ter dodelitev teh
moznosti drzavam ¢lanicam.

Da bi zagotovili u€inkovito upravljanje ribolovnih moznosti, je treba doloc€iti posebne
pogoje za ribolovno delovanje.

Nacela in nekatere postopke upravljanja ribiStva je treba dolociti na ravni Skupnosti,
da bi drzave Clanice lahko zagotovile upravljanje plovil, ki plujejo pod njihovimi
zastavami.

Clen 3 Uredbe (ES) §t. 2371/2002 dolo¢a opredelitve, ki so pomembne za dodelitev
ribolovnih moznosti.

V skladu s ¢lenom 2 Uredbe Sveta (ES) st. 847/96 je treba opredeliti staleze, za katere
veljajo razlicni tam doloceni ukrepi.

UL L 358, 31.12.2002, str. 59.
UL L 115, 9.5.1996, str. 3.
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(7

®)

€))

Uporaba ribolovnih moznosti mora biti v skladu z zadevno zakonodajo Skupnosti in
zlasti z Uredbo Komisije (EGS) st. 1381/87 z dne 20. maja 1987 o dolocitvi podrobnih
pravil za oznalevanje in dokumentacijo ribiskih plovil®, Uredbo Komisije (EGS) it.
2807/83 z dne 22. septembra 1983 o podrobnih pravilih za evidentiranje podatkov o
ulovu rib drzav ¢lanic®, Uredbo Sveta (EGS) §t. 2847/93 z dne 12. oktobra 1993 o
oblikovanju nadzornega sistema na podro&ju skupne ribiske politike®, Uredbo
Komisije (ES) st. 2244/2003 z dne 18. decembra 2003 o podrobnih pravilih v zvezi s
satelitskimi sistemi za spremljanje plovil’, Uredbo Sveta (EGS) &t. 2930/86 z dne 22.
septembra 1986 o dolo¢anju znacilnosti ribigkih plovil®, Uredbo Sveta (EGS) .
3880/91 z dne 17. decembra 1991 o predlozitvi statisti¢énih podatkov o nominalnem
ulovu drzav &lanic, ki ribarijo v severovzhodnem Atlantiku’, in Uredbo Sveta (ES) it.
2187/2005 z dne 21. decembra 2005 o ohranjanju ribolovnih virov s tehni¢nimi ukrepi
v Baltskem morju, Beltih in Oresundu'®.

Da bi prispevali k ohranjanju stalezev rib, je treba v letu 2007 izvesti nekatere
dopolnilne ukrepe glede nadzora in tehni¢nih pogojev ribolova.

Da bi ribicem Skupnosti zagotovili dohodke, je pomembno, da se ta ribolovna
obmocja odprejo 1. januarja 2007. Glede na nujnost zadeve je nujno, da se odobri
odstopanje od Sesttedenskega obdobja iz odstavka I(3) Protokola o vlogi nacionalnih
parlamentov v Evropski uniji, prilozenega k Pogodbi o Evropski uniji in pogodbam o
ustanovitvi Evropske skupnosti, Evropske skupnosti za premog in jeklo in Evropske
skupnosti za atomsko energijo,

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIJE I
Podrocje uporabe in opredelitve

Clen 1
Vsebina

Ta uredba doloc¢a ribolovne moZznosti za leto 2007 za nekatere staleze rib in skupine stalezev
rib v Baltskem morju in s tem povezane pogoje, pod katerimi je mogoce te ribolovne
moznosti uporabljati.

UL L 132,21.5.1987, str. 9.

UL L 276, 10.10.1983, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1965/2001
(UL L 268, 9.10.2001, str. 23).

UL L 261, 20.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1954/2003
(UL L 289, 7.11.2003, str. 1).

UL L 333, 20.12.2003, str. 17.

UL L 274, 25.9.1986, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) $t. 3259/94 (UL
L 339,29.12.1994, str. 11).

UL L 365, 31.12.1991, str. 1.

UL L 16, 20.1.2005, str. 184.
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Clen 2
Podrodje uporabe

Ta uredba se uporablja za ribiska plovila Skupnosti (plovila Skupnosti) in ribiSka
plovila, ki plujejo pod zastavo tretjih drzav in so v njih registrirana, v Baltskem
morju.

Z odstopanjem od odstavka 1 se ta uredba ne uporablja za ribolovno delovanje, ki se
izvaja izklju¢no za namen znanstvenih raziskav, ki se izvajajo z dovoljenjem in
pooblastilom zadevne drzave ¢lanice in o katerih sta vnaprej obvesceni Komisija in
drzava Clanica, v vodah katere se izvaja raziskava.

Clen 3
Opredelitve pojmov

Poleg opredelitev iz ¢lena 3 Uredbe (ES) st. 2371/2002 se v tej uredbi uporabljajo naslednje
opredelitve:

(a)

(b)
(c)

(d)

obmocja Mednarodnega sveta za raziskovanje morja (ICES) so opredeljena v
Uredbi (EGS) st. 3880/91;

,»Baltsko morje* pomeni obmocja ICES IlIb, Illc in IIId;

»celotni dovoljen ulov (TAC)* pomeni koli¢ino, ki jo je mogoce naloviti iz vsakega
staleZa vsako leto;

»kvota® pomeni delez celotnega dovoljenega ulova, dodeljenega Skupnosti, drzavi
¢lanici ali tretji drzavi.

POGLAVIJE 11
Ribolovne moZnosti in s tem povezani pogoji

Clen 4
Omegjitve ulova in dodelitve

Omejitve ulova, dodelitve teh omejitev med drzave €lanice in dodatni pogoji v skladu s
¢lenom 2 Uredbe (ES) 847/96 so doloceni v Prilogi I k tej uredbi.

Clen 5
Posebne dolocbe o dodelitvah

Dodelitev omejitev ulova med drzave ¢lanice, dolocena v Prilogi I, ne posega v:
(a) izmenjave na podlagi ¢lena 20(5) Uredbe (ES) st. 2371/2002;

(b) ponovne dodelitve na podlagi ¢lenov 21(4), 23(1) in 32(2) Uredbe (EGS) st.
2847/93;
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(c) dodatno iztovarjanje, dovoljeno na podlagi ¢lena 3 Uredbe (ES) §t. 847/96;
(d) koli¢ine, zadrzane v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (ES) st. 847/96;
(e) odbitke na podlagi ¢lena 5 Uredbe (ES) st. 847/96.

2. Zaradi ohranitve kvot, ki se bodo prenesle v leto 2008, se lahko ¢len 4(2) Uredbe
(ES) st. 847/96, z odstopanjem od navedene uredbe, uporabi za vse staleze glede na
analitski celotni dovoljen ulov.

Clen 6
Pogoji za ulov in prilov

1. Ribe iz stalezev, za katere so dolo¢ene omejitve ulova, se smejo obdrzati na krovu ali
iztovarjati samo, Ce:

(a) soulove izvrsila plovila drzave ¢lanice, ki ima kvoto in ta kvota ni iz€rpana;

(b) wulovi tvorijo del deleza Skupnosti, ki s kvotami ni razdeljen med drzave ¢lanice
in ni iz¢rpan, ali

(c) so ribe vrste, ki ni sled in papalina, pomeSane z drugimi vrstami, ¢e so bile
ulovljene z vle¢nimi mrezami, danskimi potegalkami ali podobnim orodjem z
velikostjo ocesa, manj$o od 32 mm, in ulovi niso razvr$¢eni ne na krovu ne ob
iztovarjanju.

2. Vsi iztovori se vstevajo v kvoto ali, ¢e delez Skupnosti ni razdeljen med drzave
Clanice s kvotami, v delez Skupnosti, razen ulovov na podlagi dolo¢b odstavka 1(c).

3. Kadar so kvote, dodeljene drzavi ¢lanici za sled, iz€rpane, plovila, ki plujejo pod
zastavo te drzave Clanice in so registrirana v Skupnosti ter delujejo v ribolovnih
obmocjih, za katera veljajo zadevne kvote, ne smejo iztovarjati ulovov, ki niso
razvrsceni in vsebujejo sled.

Clen 7
Omejitve ribolovnega napora
Omejitve ribolovnega napora so dolo€ene v Prilogi II.
Clen 8

Prehodni tehnicni in nadzorni ukrepi

Prehodni tehni¢ni in nadzorni ukrepi so doloceni v Prilogi I11.
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POGLAVJE II1
Koncne dolocbe

Clen 9
Prenos podatkov

Kadar drzave ¢lanice na podlagi ¢lena 15(1) Uredbe (EGS) §t. 2847/93 posljejo Komisiji
podatke o iztovoru koli¢in ujetih stalezev, uporabijo kode stalezev, dolo¢ene v Prilogi I k tej
uredbi.

Clen 10
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zac¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Brusljuy, [...]

Za Svet
Predsednik

11
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PRILOGA I

Omejitve iztovorov in s tem povezani pogoji za letno upravljanje omejitev ulova, ki veljajo za
plovila Skupnosti na obmocjih, kjer obstajajo omejitve ulova po vrsti in obmoc¢ju

Naslednje tabele dolocajo celotne dovoljene ulove in kvote (v tonah Zive teze, ¢e ni doloc¢eno
drugace) po stalezu, dodelitvi drzavam ¢lanicam in s tem povezanimi pogoji za letno upravljanje

kvot.
Vrsta: Sled Cona: Podrazdelki 30-31
Clupea harengus HER/3D30.; HER/3D31.
Finska 72 230 Analitski TAC.
Svedska 15870 Uporablja se ¢len 3 Uredbe (ES) $t. 847/96.
ES 88 100 Uporablja se ¢len 4 Uredbe (ES) st. 847/96.
Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) st. 847/96.
TAC 88 100
Vrsta: Sled Cona: Podrazdelki 22-24
Clupea harengus HER/3B23.; HER/3C22.; HER/3D24.
Danska 7 359 Analitski TAC.
Nemcija 28 966 Uporablja se ¢len 3 Uredbe (ES) st. 847/96.
Finska 4 Uporablja se ¢len 4 Uredbe (ES) st. 847/96.
Poljska 6 831 Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) st. 847/96.
Svedska 9340
ES 52 500
TAC 52 500
Vrsta: Sled Cona: Podrazdelki 25-27, 28.2, 29 in 32
Clupea harengus HER/3D25.; HER/3D26.; HER/3D27.;
HER/3D28.; HER/3D29.; HER/3D32.
Danska 2931 Analitski TAC.
Nemcija 777 Clen 3 Uredbe (ES) §t. 847/96 se ne uporablja.
Estonija 14 967 Clen 4 Uredbe (ES) §t. 847/96 se ne uporablja.
Finska 29 215 Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) §t. 847/96.
Latvija 3693
Litva 3 889
Poljska 33190
Svedska 44 556
ES 133218
TAC 147 200
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Vrsta: Sled Cona: Podrazdelek 28,1

Clupea harengus HER/03D.RG
Estonija 15 701 Analitski TAC.
Latvija 18 299 Uporablja se ¢len 3 Uredbe (ES) st. 847/96.
Uporablja se ¢len 4 Uredbe (ES) §t. 847/96.
ES 34 000 Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) §t. 847/96.
TAC 34 000
Vrsta Trska Cona: Podrazdelki 25-32 (vode ES)
Gadus morhua COD/3D25.; COD/3D26.; COD/3D27.;

COD/3D28.; COD/3D29.; COD/3D30.;
COD/3D31.; COD/3D32.

Danska 8 849 Analitski TAC.
Nemcija 3520 Clen 3 Uredbe (ES) &t. 847/96 se ne uporablja.
Estonija 862 Clen 4 Uredbe (ES) §t. 847/96 se ne uporablja.
Finska 677 Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) §t. 847/96.
Latvija 3290
Litva 2168
Poljska 10 191
Svedska 8 965
ES 38522
TAC 41 820
Vrsta: Trska Cona: Podrazdelki 2224 (vode ES)
Gadus morhua COD/3B23.; COD/3C22.; COD/3D24.
Danska 10 537 Analitski TAC.
Nemcija 5152 Uporablja se ¢len 3 Uredbe (ES) §t. 847/96.
Estonija 234 Uporablja se ¢len 4 Uredbe (ES) $t. 847/96.
Finska 207 Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) §t. 847/96.
Latvija 872
Litva 565
Poljska 2 819
Svedska 3754
ES 24140
TAC 24140
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Vrsta: Morska Cona: [IIbed (vode ES)
plosca
Pleuronectes PLE/3B23.; PLE/3C22.; PLE/3D24.; PLE/3D25.;
platessa PLE/3D26.; PLE/3D27.; PLE/3D28.; PLE/3D29.;
PLE/3D30.; PLE/3D31.; PLE/3D32.
Danska 2 697 Previdnostni TAC.
Nemcija 300 Uporablja se ¢len 3 Uredbe (ES) $t. 847/96.
Svedska 203 Uporablja se ¢len 4 Uredbe (ES) §t. 847/96.
Poljska 565 Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) st. 847/96.
ES 3766
TAC Ni pomembno.
Vrsta: Atlantski losos Cona: IIIbed (vode ES) razen podrazdelka 32
Salmo salar SAL/3B23.; SAL/3C22.; SAL/3D24.; SAL/3D25.;
SAL/3D26.; SAL/3D27.; SAL/3D28.; SAL/3D29.;
SAL/3D30.; SAL/3D31.
Danska 74 808 (1) Analitski TAC.
Nemcija 8323 (1) Clen 3 Uredbe (ES) &t. 847/96 se ne uporablja.
Estonija 7603 (1) Clen 4 Uredbe (ES) §t. 847/96 se ne uporablja.
Finska 93280 (1) Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) §t. 847/96.
Latvija 47581 (1)
Litva 5593 (1)
Poljska 22694 (1)
Svedska 101119 (1)
ES 361001 (1)
TAC 368 000 (1)
€] Izrazeno s Stevilom posameznih rib.
Vrsta: Atlantski losos Cona: Podrazdelek 32
Salmo salar SAL/3D32.
Estonija 1581 (1) Analitski TAC.
Finska 13838 (1) Clen 3 Uredbe (ES) §t. 847/96 se ne uporablja.
Clen 4 Uredbe (ES) st. 847/96 se ne uporablja.
ES 15419 (1) Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) st. 847/96.
TAC 17000 (1)
(D Izrazeno s §tevilom posameznih rib.

SL
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Vrsta: Papalina Cona: IITbed (vode ES)
Sprattus sprattus SPR/3B23.; SPR/3C22.; SPR/3D24.; SPR/3D25.;

SPR/3D26.; SPR/3D27.; SPR/3D28.; SPR/3D29.;
SPR/3D30.; SPR/3D31.; SPR/3D32.

Danska 42310 Analitski TAC.

Nemcija 26 805 Clen 3 Uredbe (ES) §t. 847/96 se ne uporablja.

Estonija 49 131 Clen 4 Uredbe (ES) §t. 847/96 se ne uporablja.

Finska 22 148 Uporablja se ¢len 5(2) Uredbe (ES) $t. 847/96.

Latvija 59 339

Litva 21 465

Poljska 125 927

Svedska 81793

ES 428 918

TAC 477 000
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I.1.

1.2.

1.3.

1.4.

PRILOGA 11

Omejitve ribolovnega napora

Ribolov z vle¢nimi mrezami, potegalkami ali podobnim orodjem z mreZznimi ocesi,
velikosti 90 mm ali vec, ali s pridnenimi zabodnimi mrezami, zapletnimi mrezami in
trislojnimi mrezami z mreznimi ocesi velikosti 90 mm ali ve¢ ali s pridnenimi
parangali je prepovedan:

(a) od 15. marca do 14. maja v podrazdelkih 22—24 in
(b) od 15. junija do 14. septembra v podrazdelkih 25-27.

Drzave clanice za plovila, ki plujejo pod njihovo zastavo, zagotovijo, da je ribolov z
vle¢nimi mrezami, potegalkami ali podobnim orodjem z mreznimi ocesi velikosti 90
mm ali ve¢ ali s pridnenimi zabodnimi mrezami, zapletnimi mrezami in trislojnimi
mrezami z mreznimi ocesi velikosti 90 mm ali ve¢ ali s pridnenimi parangali
prepovedan:

(a) 57 koledarskih dni v podrazdelkih 22—24 izven obdobja od 15. marca do 14.
maja in
(b) 51 koledarskih dni v podrazdelkih 25-27 izven obdobja od 15. junija do 14.

septembra.

Drzave c¢lanice na zahtevo Komisije posredujejo opis sistema, ki se uporablja za
zagotovitev skladnosti s to¢ko 1.2.

Z odstopanjem od tock 1.1 in 1.2 je plovilom Skupnosti, katerih skupna dolzina ne
presega 12 metrov, dovoljeno, da pri ribolovu z zabodnimi mrezami, zapletnimi
mrezami in/ali trislojnimi mrezami z mreznimi ocCesi velikosti 110 mm ali vec,
zadrZijo na krovu in iztovorijo do 10 % Zive teZe trske.

16
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PRILOGA 111
Prehodni tehniéni in nadzorni ukrepi

Omejitve ribolova
I.1. Od 1. maja do 31. oktobra je prepovedana vsaka ribolovna dejavnost v
obmocjih, omejenih z loksodromami, ki se zdruzujejo v naslednjih polozajih,
pri Cemer se za njihovo dolo€itev uporablja koordinatni sistem WGS84:

Obmogje 1:

—  55°45'SZS, 15°30' VZD

- 55°45'SZ8, 16°30' VZD

—  55°00' SZS, 16°30' VZD

- 55°00' SZS, 16°00' VZD

—  55°15'SZS, 16°00' VZD

- 55°15'SZ8S, 15°30' VZD

—  55°45'SZS, 15°30' VZD
Obmocdje 2:

—  55°00'SZS, 19°14' VZD

- 54°48' SZ8, 19°20' VZD

—  54°45'SZS,19°19' VZD

- 54°45'S78, 18°55' VZD

—  55°00'SZS, 19°14' VZD
Obmocje 3:

—  56°13'SZS, 18°27' VZD

- 56°13'SZ8S, 19°31' VZD

—  55°59'SZS, 19°13' VZD

- 56°03' SZ8, 19°06' VZD

—  56°00' SZS, 18°51' VZD

—  55°47'SZS, 18°57'VZD

—  55°30'SZS, 18°34' VZD

17
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— 56°13' SZS, 18°27' VZD

1.2. Z odstopanjem od tocke 1.1 je dovoljen ribolov z zabodnimi mrezami,
zapletnimi mreZami in trislojnimi mrezami z mreznimi ocesi velikosti 157 mm
ali ve¢, ali s parangalom. Pri ribolovu s parangalom se trske ne obdrzi na
krovu.

Spremljanje, inSpekcija in nadzor v zvezi z obnovo stalezev trsk v Baltskem
morju

2.1. Posebno dovoljenje za ribolov trske v Baltskem morju

2.1.1.Z odstopanjem od ¢lena 1(2) Uredbe Sveta (ES) §t. 1627/94 z dne 27.
junija 1994 o splosnih doloc¢bah v zvezi s posebnimi ribolovnimi
kartami'' morajo imeti vsa plovila Skupnosti s skupno dolZino najmanj 8
m, ki imajo na krovu ali uporabljajo kakr$no koli orodje z mreznimi ocesi
velikosti 90 mm ali ve¢, posebno dovoljenje za ribolov trske v Baltskem
morju.

2.1.2.Drzava Clanica lahko izda posebno dovoljenje za ribolov trske iz tocke
2.1.1 samo plovilom Skupnosti, ki imajo v letu 2005 posebno dovoljenje
za ribolov trske v Baltskem morju v skladu s to¢ko 6.2.1 Priloge III k
Uredbi Sveta (ES) st. 27/2005 z dne 22. decembra 2004 o dolocitvi
ribolovnih moznosti za leto 2005 in s tem povezanih pogojev za nekatere
staleze rib in skupine staleZev rib, ki se uporabljajo v vodah Skupnosti, in
za plovila Skupnosti v vodah, kjer so potrebne omejitve ulova'’. Ne glede
na to lahko drzava clanica izda posebno dovoljenje za ribolov trske
plovilu Skupnosti, ki pluje pod zastavo te drzave Clanice in je registrirano
v Skupnosti, ki nima posebnega ribolovnega dovoljenja v letu 2005, ce
zagotovi, da se enake zmogljivosti, merjene v kilovatih (kW), ne lovi v
Baltskem morju z nobenim orodjem z mreznimi ocesi velikosti 90 mm ali
vec.

2.1.3.Vsaka drzava ¢lanica vodi in vzdrzuje seznam plovil, ki imajo posebno
dovoljenje za ribolov trske v Baltskem morju in ga da z objavo na svoji
uradni spletni strani na vpogled Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam, ki
mejijo na Baltsko morje.

2.1.4.Poveljnik plovila Skupnosti ali njegov pooblas¢eni zastopnik, kateremu
je drzava Clanica izdala posebno dovoljenje za ribolov trske v Baltskem
morju, hrani izvod dovoljenja na krovu ribiSkega plovila.

2.2. Ladijski dnevniki

2.2.1.Z odstopanjem od clena 6(4) Uredbe Sveta (EGS) $t. 2847/93 z dne 12.
oktobra 1993 o oblikovanju nadzornega sistema na podro¢ju skupne
ribiske politike® poveljniki plovil Skupnosti s skupno dolzino najmanj 8

11
12
13

UL L 171, 6.7.1994, str. 7.
UL L 12, 14.1.2005, str. 1.
UL L 261, 20.10.1993, str. 1.
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m vodijo ladijski dnevnik o svojih dejavnostih v skladu s ¢lenom 6
Uredbe (EGS) §t. 2847/93.

2.2.2. Drzave ¢lanice z uporabo podatkov sistema za spremljanje plovil (VMS)
preverijo, da so podatki za plovila, opremljena z VMS, ki prispejo v
center za spremljanje ribolova (FMC), skladni z dejavnostmi,
evidentiranimi v ladijskem dnevniku. Tak$na navzkrizna preverjanja se v
racunalnisko berljivi obliki hranijo tri leta.

2.2.3. Vsaka drzava ¢lanica vodi in objavlja na svoji uradni spletni strani
kontaktne podatke za predlozitev ladijskih dnevnikov, deklaracij o
iztovarjanju in predhodnih obvestil, kot je doloceno v tocki 2.8 te priloge.

2.3. Dopustno odstopanje v ladijskem dnevniku

2.3.1.Z odstopanjem od ¢lena 5(2) Uredbe (EGS) st. 2807/83 znasa x dopustno
odstopanje v oceni koli¢in rib v kilogramih, ki so na krovu plovila, in za
katere velja celotni dopustni ulov, 8 % vrednosti, zabelezene v ladijskem
dnevniku.

2.3.2.Za ulove, ki se iztovorijo nerazvrsceni, je dopustno odstopanje v oceni
kolic¢in rib 8 % celotne koli¢ine, obdrzane na krovu.

2.4. Elektronsko evidentiranje in oddaja podatkov o ulovu

2.4.1.Z odstopanjem od ¢lena 1 Uredbe Komisije (EGS) st. 2807/83 z dne 22.
septembra 1983 o podrobnih pravilih za evidentiranje podatkov o ulovu
rib drzav ¢lanic'* imajo lahko plovila, opremljena z VMS, na krovu
namesScena operativna racunalniska sredstva, ki so jih odobrili pristojni
organi drzave Clanice zastave, za elektronsko evidentiranje in sporocanje
podatkov v zvezi z ribolovnimi dejavnostmi, ki morajo biti evidentirane v
ladijskem dnevniku.

2.4.2.Plovila iz tocke 2.4.1 sporo€ijo FMC drZave Clanice zastave vse
registrirane podatke v zvezi z ribolovnimi dejavnostmi, ki morajo biti
registrirane v ladijskem dnevniku. FMC drzav ¢lanic zastave zagotovi, da
se taki podatki evidentirajo v raCunalnisko berljivi obliki in hranijo tri
leta.

2.4.3.Drzave ¢lanice zagotovijo, da FMC podatke iz to¢ke 2.4.2 prejme vsaj
dnevno ali, ¢e tako zahteva FMC, v krajSih ¢asovnih presledkih.

2.4.4.Drzave Clanice zastave podatke, prejete v skladu s tocko 2.4.2,
posredujejo FMC obalne drZave dnevno v €asu, ko so njihova ribiska
plovila v vodah obalne drzave. FMC obalne drzave se lahko odlo¢i, da bo
zahteval podatke v kraj$ih ¢asovnih presledkih.

2.5. Evidentiranje podatkov o ribolovnem naporu

14 UL L 276, 10.10.1983, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1804/2005
(UL L 290, 4.11.2005, str. 10).
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2.7.

2.8.

SL

2.5.1.Ribiska plovila sporocijo podatke iz Clena 19b Uredbe (EGS) §t. 2847/93
FMC drzave ¢lanice zastave, ki jih vklju€i v svojo racunalnisko zbirko
podatkov v skladu s ¢lenom 13 Uredbe Komisije (ES) $t. 2244/2003.

2.52.Clen 19b Uredbe (EGS) it. 2847/93 se ne uporablja za plovila,
opremljena z VMS.

Spremljanje in nadzor ribolovnega napora

2.6.1.Pristojni organi drzave Clanice zastave spremljajo in nadzirajo skladnost
Z:

(a) omejitvami ribolovnega napora iz tock 1.1 in 1.2 Priloge II,
(b) omejitvami ribolova iz tocke 1 te priloge.

2.6.2.Vsaka drzava Clanica do 31. januarja vsako leto sestavi in posodablja
seznam plovil, ki so predmet dolocb tock 1.1 in 1.2 Priloge II k tej
uredbi, in ga objavi na svoji uradni spletni strani. Seznam vsebuje Stevilo
koledarskih dni, ki jih je vsako plovilo uporabilo v obmogjih,
opredeljenih v tockah 1.1 in 1.2 Priloge II.

2.6.3.Seznam iz tocke 2.6.2 se dnevno posodablja, da odraza dneve, ki jih je
vsako plovilo uporabilo.

Vstop ali izstop iz doloCenih obmocij

2.7.1.Ribisko plovilo lahko za¢ne ribolovne dejavnosti v vodah Skupnosti na
podrazdelku 22-24 (obmocje A) ali podrazdelku 25-27 (obmocje B) z
manj kot 100 kg trske na krovu.

2.7.2.Kadar ribisko plovilo izstopi iz obmocja A, B ali podrazdelka 28-32
(obmocje C) z vec kot 100 kg trske na krovu:

(a) odpluje naravnost v pristanis¢e na obmocju, v katerem je lovilo, in
iztovori ribe, ali

(b) odpluje naravnost v pristaniS§¢e zunaj obmocja, v katerem je lovilo,
in iztovori ribe.

(c) Ob odhodu iz obmocja, v katerem je plovilo lovilo, so mreze
shranjene v skladu z naslednjimi pogoji, tako da jih ni mogoce
takoj uporabiti:

(i) mreze, obtezilniki in podobna oprema ne smejo biti povezani s
Sirilkami in vrvmi za vlecenje;

(i) mreze na palubi ali nad njo morajo biti varno privezane na del
zgornje konstrukcije.

Predhodno obvestilo
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2.9.

2.10.

2.11.

2.8.1.Poveljnik ribisSkega plovila Skupnosti, ki zapusSc¢a podrazdelek 22-24
(obmocje A), podrazdelek 25-27 (obmocje B) ali podrazdelek 28-32
(obmocje C) z ve¢ kot 300 kg trske na krovu, dve uri pred odhodom iz
obmocja uradno obvesti pristojne organe drzave ¢lanice zastave o:

(a) casuin kraju odhoda,
(b) koli¢inah vrst v zZivi tezi za ves ulov na krovu.
Plovila iz tocke 2.4 te priloge so oprosc¢ena teh obveznosti.

2.8.2.0bvestilo iz tocke 2.8.1 lahko poSlje tudi predstavnik poveljnika
ribisSkega plovila Skupnosti.

2.8.3.Z odstopanjem od ¢lena 7(1) Uredbe (EGS) st. 2847/93 poveljnik ali
njegov pooblasceni zastopnik plovila Skupnosti, ki obdrzi ve¢ kot 300 kg
zive teze trske, obvesti pristojne organe drzave Clanice iztovarjanja vsaj
eno uro pred vstopom na mesto iztovarjanja o:

(a) imenu mesta iztovarjanja,

(b) predvideni uri prihoda na mesto iztovarjanja,

(¢) koli¢inah vrst v zivi tezi za ves ulov na krovu.
Dolocena pristanisca

2.9.1.Ce plovilo obdrzi na krovu veé kot 750 kg Zive teZe trske, se trska lahko
iztovori izkljucno v dolocenih pristaniscih.

2.9.2.Vsaka drzava €lanica lahko dolo¢i pristanisca, v katerih se iztovarja vsak
ulov baltske trske, ki presega 750 kg.

2.9.3.V 15 dneh od zacetka veljavnosti te uredbe vsaka drzava ¢lanica, ki je
sestavila seznam dolocenih pristanis¢, vodi in na svoji uradni spletni
strani objavlja seznam dolo¢enih pristanisc.

Tehtanje prvi€ iztovorjene trske

2.10.1. Ribiska plovila z ve¢ kot 100 kg trske na krovu ne zacnejo z
raztovarjanjem, dokler ne dobijo dovoljenja pristojnih organov kraja
raztovarjanja.

2.10.2. Pristojni organi drzave Clanice lahko zahtevajo, da se kakrSna koli
koli¢ina trske, ulovljene v Baltskem morju in iztovorjene v navedeni
drzavi Clanici, stehta v prisotnosti kontrolorjev, preden se odpelje iz
pristaniSca iztovarjanja.

Inspekcijska merila

Vsaka drzava c¢lanica Baltskega morja dolo¢i posebna inSpekcijska merila.
Taksna merila se periodi¢no preverjajo na podlagi analiz dosezenih rezultatov.
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2.12.

2.13.

2.14.

2.15.

InSpekcijska merila se oblikujejo postopoma, dokler niso dosezena ciljna
merila, opredeljena v Dodatku 1.

Prepoved prevoza in pretovarjanja

2.12.1. Preckanje obmocij, zaprtih za ribolov trske, je prepovedano, razen ce je
ribolovna oprema na krovu varno privezana in shranjena v skladu s tocko
2.7.2.(c).

2.12.2. Pretovarjanje trsk poteka samo v pristaniS$cu, ki so ga pristojni organi
dolocili za pretovarjanje.

Prevoz baltske trske

Z odstopanjem od ¢lena 8(1) Uredbe (EGS) st. 2847/93 poveljnik ribiskega
plovila, s skupno dolzino 8 metrov ali ve¢, izpolni deklaracijo o iztovarjanju,
kadar se riba prevaza na mesto, ki ni mesto iztovarjanja ali uvoza.

Deklaracija o iztovarjanju je prilozena dokumentom o prevozu, dolo¢enim v
¢lenu 13(1) Uredbe (EGS) st. 2847/93.

Skupno nadzorovanje in izmenjava inSpektorjev

2.14.1. Drzave clanice izvajajo skupne inSpekcijske in nadzorne preglede ter v
ta namen uvedejo skupne operativne postopke.

2.14.2. Drzave clanice, ki sodelujejo v skupnih inSpekcijskih in nadzornih
dejavnostih, zagotovijo, da so inSpektorji vsake sodelujoce drzave ¢lanice
vsaj povabljeni k sodelovanju v teh dejavnostih.

2.14.3. InSpektorji Komisije lahko sodelujejo v skupnih inSpekcijskih in
nadzornih dejavnostih.

2.14.4. Agencija Skupnosti za nadzor ribistva (Community Fisheries Control
Agency — CFCA) sklice sestanek pristojnih nacionalnih inSpekcijskih
organov zaradi usklajevanja skupnega programa inSpekcije in
nadzorovanja za leto 2008 pred 15. novembrom 2007.

Nacionalni kontrolni akcijski programi

2.15.1. Zadevne drzave Cc¢lanice opredelijo nacionalni kontrolni akeijski
program za Baltsko morje v skladu z Dodatkom 2.

2.15.2. Zadevne drzave Clanice dolocijo posebna inSpekcijska merila v skladu z
Dodatkom 1. Taksna merila se periodi¢no preverjajo na podlagi analiz
dosezenih rezultatov. InSpekcijska merila se oblikujejo postopoma,
dokler niso doseZena ciljna merila, opredeljena v Dodatku 2.

2.15.3. Zadevne drzave c¢lanice dajo pred 31. januarjem 2007 Komisiji in
drugim drzavam c¢lanicam, ki mejijo na Baltsko morje, na vpogled na
svoji uradni spletni strani nacionalni kontrolni akcijski program iz tocke
2.15.1, skupaj z razporedom izvajanja.
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2.15.4. Komisija skli¢e zasedanje Odbora za ribiStvo in ribogojstvo, da oceni
skladnost z nacionalnim kontrolnim akcijskim programom za staleze
trske v Baltskem morju in ovrednoti njihove rezultate.

2.16. Poseben program spremljanja

2.16.1. Z odstopanjem od pododstavka 4 clena 34c(1) Uredbe (EGS) st.
2847/93 lahko poseben program nadzora in inSpekcije za zadevni stalez
trske traja vec kot tri leta.
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Dodatek 1 Kk Prilogi I11

Posebna inSpekcijska merila

Cilj

1. Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i posebna inSpekcijska merila v skladu s tem dodatkom.
Strategija

2. Inspekcija in nadzor nad ribolovnimi dejavnostmi se osredotocita na plovila, ki bodo

predvidoma lovila trsko. Kot dopolnilni navzkrizni mehanizem preskusa
ucinkovitosti inSpekcije in nadzora se uporabijo nakljuéni inSpekcijski pregledi
prevoza in trzenja trske.

Prednostne naloge

3. Razli¢nim vrstam orodja se dolocijo razlicne stopnje prioritete, odvisno od tega, v
kolik$ni meri je ladjevje prizadeto zaradi omejitev ribolovnih moznosti. Zato vsaka
drzava €lanica dolo¢i posebne prioritete.

Vzoréenje
4. Vsaka drzava Clanica doloci in opisSe, katera strategija vzorcenja se bo uporabljala.

Komisija ima na zahtevo lahko dostop do nacrta vzorcenja, ki ga uporablja drzava
¢lanica.

Ciljna merila

5. Drzave Clanice najpozneje v enem mesecu od zacetka veljavnosti te uredbe zacnejo
izvajati razporede pregledov z upoStevanjem spodaj navedenih ciljev:

a.  Pogostost kontrolnih pregledov v pristani$cih

Tocnost, ki jo je treba doseci, mora biti najmanj enakovredna temu, kar bi se dobilo z
enostavno nakljuéno metodo vzorcenja, kjer inSpekcijski pregledi pokrivajo 20 %
teze iztovorov trske na vseh mestih iztovarjanja.

b.  Pogostost kontrolnih pregledov trzenja
Pregleda se 5 % kolic¢in trske, ponujenih naprodaj na drazbi.
c.  Pogostost kontrolnih pregledov na morju

Fleksibilno merilo: doloci se po podrobni analizi ribolovnih dejavnosti na vsakem
obmocju. Referencna merila za kontrole na morju se sklicujejo na Stevilo obhodnih
dni na morju na obmocjih upravljanja trske, z moznim posebnim referenénim
merilom za obhodne dni na posameznih obmogjih.

d.  Pogostost zracnega nadzora
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Fleksibilno merilo: doloc¢i se po podrobni analizi ribolovnih dejavnosti, ki se izvajajo
na vsakem obmocju, ob upostevanju dostopnih virov, ki jim ima drzava ¢lanica na
voljo.
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Dodatek 2 Kk Prilogi I11

Vsebina nacionalnih kontrolnih akcijskih programov
Nacionalni kontrolni programi dolo¢ajo med drugim:
1. Sredstva nadzora
Cloveski viri

1.1. Stevilo in3pektorjev na kopnem in na morju ter roki in obmoé&ja njihove
napotitve.

Tehnicni viri
1.2. Stevilo patruljnih &olnov in letal ter roki in obmo¢ja njihove napotitve.
Finan¢ni viri

1.3. Proracunska dodelitev sredstev za napotitve ¢loveskih virov, patruljnih ¢olnov
in letal.

2. Elektronsko evidentiranje in sporocanje podatkov v zvezi z ribolovnimi
dejavnostmi

Opis sistemov, ki se izvajajo za zagotovitev skladnosti s tockami 2.4., 2.5., 2.6 in 2.8 Priloge
1.

3. Doloditev pristanis¢

Po potrebi seznam pristanis$¢, dolocenih za iztovarjanje trske v skladu s tocko 2.9 Priloge I11.
4. Prijava vstopa ali izstopa

Opis sistemov, ki se izvajajo za zagotovitev skladnosti z doloc¢bami iz tocke 2.7 Priloge III.
S. Nadzor nad iztovori

Opis vseh zmogljivosti in/ali sistemov, ki se izvajajo za zagotovitev skladnosti z dolocbami iz
tock 2.2,2.3,2.10, 2.12 in 2.13 Priloge III:

6. Postopki inSpekcijskih pregledov
Nacionalni kontrolni akcijski programi dolocijo postopke, ki se uporabijo:
(a) ob izvajanju nadzornih pregledov na morju ali na kopnem;

(b) za komunikacijo s pristojnimi organi, ki jih druge drzave ¢lanice dolocijo kot
pristojne za nacionalni kontrolni akcijski program za trsko;

(c) za skupni nadzor in izmenjavo inSpektorjev, vkljuéno z navedbo pristojnosti in
pooblastil inSpektorjev, ki delujejo v vodah drugih drzav ¢lanic.
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